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['eHepabHOE corameHe o0 coTpyaHudYecTBe noanucato «09» Apryer 2018 r. Mmexxxy Carbaes
YHI/IBepCI/ITeTOM, BeAyIINM HAY4YHO-HCCJIEA0BATEIbCKHM TEXHHYECKHM YHHUBEPCUTETOM,
pacnonoxennbiM no aapecy: yii. Carmaesa, 22, 050013, Anmarel, Pecnnybnuka Kaszaxcras, ¢ onnoH
CTOPOHBI

n

Kuraiickoit  Yromemoit  MmxenepHo-TexHonormueckodt  Kopriopammeit, sBisromencs
HNEHTPAIbHBIM HAyYHO-TEXHHYECKAM TPEANPUATHEM, HaXOISIIMMCS IO HEMOCPEICTBEHHBIM
PYKOBOJICTBOM KOMHTEeTa ['0ccoBeTa 1Mo KOHTPOJIIO M YIPaBIEHUIO TOCYIapCTBEHHBIM UMYIIECTBOM,
pacmoioxeHHbIM 10 anpecy 82. Jinye 1-s Yinmma Xi’an Shaanxi (82./[xenns.Kcusn Illankcn),
Kwurait

The General Cooperation Agreement was signed on August 09, 2018 between NCJSC
“Satbayev Kazakh National Research Technical University” (hereinafter Satbayev University),
a leading research and technical university located at: 22 Satbayev Street, Almaty, 050013, The
Republic of Kazakhstan, on the one hand and Xi’an Research Institute of China Coal
Technology & Engineering Group ((hereinafter Xi’an CCTEG) , the pioneer of research and
exploitation of coal-bed methane, gas extraction and utilization of coal mines in China, located at
82.Jinye 1st Street Xi'an Shaanxi, China.

AN EHMREREIEE IR ATE (UTHR: REAE) M ENTERARRHAR
FRERAS (UUTH: AR F 20184 08 B 09 HERZKIT. BiEm B ESI R K
FAFAFESATE R A E T Satbayev #7 22 5 (Hi4R: 050013), AR FFHARMMIE
BEESEMN; PENTEARLZMAKERABMTHPEKRAEAZHERI 1 5 82 5
(EB%w: 710077), 2FEBEESEREFL. E¥ MRS HBITILMAHRE.

A. Croponbl, B mensx oOmero Omara, oOs3yrOTCS NpHiararh BCe YCHJIUS AJS yCHEUTHOH
peanmzanuu ycnoswuii [ enepaipHoro CornaneHus.

A. The Parties, for the common good, are obligated to put efforts in order to successfully
implement the terms of the General Agreement.

A WEAESEXRBNBBIERNL, FERIET.

b. CropoHBl HOTOBOPHIHCH O MOANMHCAHMM HacTosmero [enepanpHoro CornameHus o
COTPYIHHMYECTBE, [CKIapUpylolero meineBble Hamepenus CTOpOH ¥ yCTaHOBJICHHE
B3aUMOBBITOIHOTO COTpyAHHYecTBA Mexay CTOpOHaMH, COINIaCHO IIyHKTAaM M YCJIOBHSM,
3asBJICHHBIX B TEKCTE JAHHOTO JOKyMEHTa!

B. The Parties have agreed to sign this General Cooperation Agreement, declaring the Parties'
intentions and establishment of a mutually beneficial cooperation between the Parties, in
accordance with the paragraphs and conditions stated in this document:

B.UAEAEEEAENEN, ERNREZEEENMEENAIR TEITERSEMN.



HACTOSIIAM CTOPOHAMHU JOCTUTHYTO 'EHEPAJIbHOE
COIVIAIIEHUE O HWXKECJIEAYIOIEM

THE PARTIES HAVE REACHED THE GENERAL AGREEMENT ON THE
FOLLOWING:

7535 A A TS s

CTATBA 1/ ARTICLE 1/ $£—%
OBJIACTH COTPYTHUYECTBA / COOPERATION AREAS / & {E4iH

1.1. CTOpOHBI TOATBEPKAAIOT JENOBYIO 3aMHTEPECOBAHHOCTh pPAa3sBUTHs MPOCKTOB IO
pa3sBelKH, CKBaXHHHOH pa3paboTKe METaHa-yrolbHBEIX IIIACTOB, J00BIUe IMaxXTHOIO MeTaHa, ¢
IepCIIeKTHBOM COTPYAHHYECTBAa B MPOM3BOICTBCHHOM HacTH JUIs BBINYCKa TOBAapHOTO Tasa B
KasaxcTane, ¢ IIpeIBapuTelbHBIM YCJIOBHMEM 3aKyma o00OpYyIOBaHMS IIOCIE TECTHPOBAHMA
HJIOTHOM YCTAaHOBKH Ha TeppuTopuy Pecry6nukn KasaxcTan (OTA€NbHBIA KOHTPAKT).

1.1. The parties confirm the business interest in developing the projects on exploration, well
development for methane-coal mines and the extraction of coalbed methane with the prospect of
cooperation in the production sector for producing commercial gas in Kazakhstan and with a
preliminary condition on the purchase of equipment after testing the pilot equipment in the territory
of Kazakhstan (Separate contract).

1.1, WE—HEEETERESEHTRNFHERAREERME, HERFERNE
BRMRERE (BITEITARE), FREEESERNFL. $HRRESHRFRE
HITRANEE, XEARHTHRERMERESHENFLLF X,

1.2. CTOpOHBl TONTBEPXKIAIOT 3aHHTEPECOBAHHOCTH B  COBMECTHOH pabore 1O
COIYTCTBYIOIMM TIPOEKTaM B CEKTOPE HEPOTIOIb30BaHHs, HayYHO-TEXHIHIECKOH 1 re0JIOTHIEeCKOM
yacTh myHkTa 1.1.

1.2. The parties confirm interest in joint work on related projects in the subsoil sector,
research, technical and geological parts of the paragraph 1.1.

1.2. WE—HMEE, XESEFRLR 1.1 £HHAFERISTBHAREXMR.
BEAFLAREXMHRIE.

1.3. CTopoHBL, TpH COONIONEHHMH YCIOBHM HACTOSINEr0 TIEHEPAIbHOTO COIIAMICHUA
JIOTOBOPUITUCH O:

1.3. Parties, subject to the terms of this general agreement, agreed on:
1.3. ERAMNERT, NAF—HEE:

e pa3paboTKe COBMECTHBIX IpPOTpaMM B OONacTsIX 0Opa3OBaHMS, HAayKH H WHHOBAITHH



OCHOBAaHHOM Ha NPUHIIUIIAX PABEHCTBA U B3AWMHOM BBITOJIbI;

e developing joint programs in education, science and innovation based on the principles of
equality and mutual benefit;

o RIBFZFEFHERN, REFEATEF. NERRSUHFEERR;

e OpraHu3aiys COBMECTHBIX y4eOHBIX MPOrpaMM s CIEMUAINCTOB C IIPOH3BOIACTBA IT0
IIPUMEHEHHMIO HOBBIX TEXHOJIOTUH Ul yIeNoObIBaOIIed MPOMBINUICHHOCTH M JI00bIYe
METaHOBOTO rasa B Kazaxcrane

e organizing joint training programs for specialists from the production of new technologies
for the coal mining industry and methane production in Kazakhstan.

o HEAMFERINEET REESHFLHBARAAEHANEWLFZARAGHE, AL
KiZil.

1.4 CropoHB! IOTOBOPHIHCH C T€M, YTO J00aBIe€HHE JIOIOJHHTEIBHBIX HaIpaBICHUN
COTPYIHHYECTBA B MyHKTHI 1.1. -1.3. IpOU3BOAUTCS HA OCHOBE B3aUMHOTO COTTIACHSI CTOPOH.

1.4. The parties agreed that the addition of new directions of cooperation in the paragraphs of
1.1-1.3 is carried out on the basis of mutual consent of the parties.

1.4 WH—HEE, £1.1-1.3 FROEM LTI KNV EERE.

CTATbS 2/ ARTICLE 2/ 8%
KOOPIUHAIIUSA PABOT 11O PEAJIM3AIIVN 'EHEPAJIBHOT'O COIVTAIITIEHUSA
COORDINATION OF THE GENERAL AGREEMENT IMPLEMENTATION

L BIRAT

CTOpOHBI JOrOBOPUIINCH HA3HAYMTH IO OJHOMY KOHTAKTHOMY JIUILY (KOOPAMHATOPOB) ¢ 00enx
CTOPOH, KOTOpbIe OyoyT OTBEYaTh 3a Peall3allii0 COBMECTHBIX IPOTPaMM B paMKax HaCTOSIIETO
I'enepanproro CornameHus CiaeayOIHEM 00pa3oM:

The parties agreed to appoint one contact person (coordinators) from each side who will be
responsible for implementing joint programs within this General Agreement as follows:

WEEIERE—BREAAREDVLAEATHRIT:
-CarbaeB YauBepcurteT HazHadaeT KypmanOaeBa.H xak oTBeTCTBEHHOTO;

IloutoBeIit simuk: n.kurmanbaev@kaznitu.kz, mo0. Tex +7(702)4960515

-Satbayev University appoints Kurmanbayev. N;

Mail: n.kurmanbaevi@kaznitu.kz, mob phone: +7(702)4960515

-G R AMEE T R KEF




-Kuradickas VroneHas HmkeHepHO-TeXHONOTHYecKas Kopropamps HasHAgaer........... Kak
OTBETCTBEHHOTO.

- Xi’an CCTEG appoints:
Zhang Xufeng, runeverest@163.com, 0086-13619247869.

Wang Yongsheng, wangyongsheng@cctegxian.com, 0086-88767167
PR IEARRARRERAR:

KNBIE, runeverest@163.com, 0086-13619247869

Tk, wangyongsheng@cctegxian.com, 0086-88767167

CTATBA 3/ARTICLE 3/ =%
ITPABOBBIE OCHOBBI IESITEJIBHOCTH / LEGAL BASIS / :E2 R

CoBmectHas  pmesrenpHocTh  CarbaeB  YumBepcuTeTa ¥ Kwuraiickoil  YronbHOI
Wuxenepno-Texnonornyeckoit Koprmopanuu Gyner 3akimouarses B ClIeIyIOMEM:

The joint activity of Satbayev University and the Chinese Coal Engineering and Technology
Group Corp will be as follows:

N EEINT

3.1. Vuactwe B 0o0pa3oBaTebHBIX, HAyYHO-TEXHHYECKUX, NPOM3BOJCTBEHHBIX TEHIEPaX M
KOHKYpCaX, B MHHOBAI[MOHHBIX MPOEKTaX M MPOrpaMMax, OPraHH3YEMBIX PECIYOIMKAHCKHMH H
MEXIYHApPONHBIMK  (OHIaMM, OpPTraHM3alUsMH M [OPEINPUSTHSIMH 110 IIPHOPHTETHBHIM
HarpaB/ICHHSAM pa3BelKe H pa3paboTKe MEeTaHa-YTOJbHBIX ILIACTOB;

3.1. Participation in educational, research, technical, industrial tenders and competitions, in
innovative projects and programs organized by the local and international foundations,
organizations and enterprises in the priority areas of exploration and development of methane-coal
mines;

3.1. SMEAARERESS . HANMBAEXSIARERS RS T £ 5
AREE. B BAR. BHR5RFHRE.

3.2. @opmHMpOBaHHE BPEMEHHBIX TBOPYECKHX KOJUIEKTHBOB IS PEalM3allid IIPOCKTOB H
IpOrpamMM I10 Te0JIOropa3BeI0YHEIM paboTaM U pa3paboTKe METaHO-YTONLHBIX IIJIACTOB;

3.2. Selection of temporary creative teams for the implementation of projects and programs on
geological exploration and development of methane-coal mines;

3.2 AMBAIEHIEIIMBE, HRERESENRSH LT EBIRFFER.

3.3. YuacTHe B Ipe3eHTAIMSX H MPOIABHXEHHH MIEPCIEKTUBHBIX HAYYHO-TEXHHYECKUX H
TEXHOJIIOTMYECKUX  HaNpaBJICHHH, METONOB M  pe3ylbTaToB  MCCIENOBAaHHHM, HMMEIOIHMX
MHHOBAaITMOHHYIO 3HAYMMOCTh Ji1 cOOpa W yTHIHM3allid METAHOBOTO raza u yIaen00bIBaroIIeH



otrpacnu PK u 3apyGexss;

3.3. Participation in presentations and promotion of promising research, technical and
technological areas, methods and results of research, which have an innovative significance for the
collection and utilization of coalbed methane in Kazakhstan and abroad;

3.3. MMERIBFAEMEESHENARMNBEBUIHEN. AEIRHNMR. #
BMBEARTENME S EZFARER, RAHEBRATFRIUSZTAFE;

3.4. YyacTre B KOMMepIMATH3AIUA U TpaHChEPe TEXHOIOTUH, pa3paboTaHHEIX B PecmyOnuke
KaszaxcTaH u 3a pybexom (eciii TakoBbIe OyIyT EIMETh MECTO);

3.4. Participation'in the commercialization and technology transfer developed in the Republic
of Kazakhstan and abroad (if any);

3.4 HHTMFERANERGI BRI LHET MXARREILE (0H);

3.5. YuacTHe B JKCIEPTH3E MPOEKTOB, OTYETOB, MPOrpaMM M MHOM HAy4HO-TEXHHYECKOH
IPOIYKIMH B yriaegoosBaromelt orpaciu PK, GiikHEro U naubHero 3apyoesxss.

3.5. Participation in the examination of projects, reports, programs and other research and
technical products of the coal mining industry of the Republic of Kazakhstan and abroad.

3.5. SMMEFERINBEREMERITUEXRIEB., RE. FEMEMARERAR=m
HEE.

CTATHS 4/ ARTICLE 4/ Mm%
OBSA3AHHOCTHU CTOPOH / DUTIES OF THE PARTIES / A M T

O6e CTOPOHBI IIOATBEPKIAAOT COBMECTHO JICWCTBOBATh B HHTEpECax HpOIIBI/DKeHI/Iﬁ IIPOCKTA,
npeaoCTaBIIsITh HCO6XOI[I/IMYIO I/IH(l)OpMaI_II/IIO JJIs1 CBOEBPEMEHHOI'O BBIITOJTHCHHUS pa60T.

Both sides confirm to jointly act within the interests of the project's progress, provide the
necessary information for the prompt performance of operations.

WH—HEE, AHRTERREERE, WHNERENGRECENREES.

O6s3anHOCTH CarbaeB YHuBepcurTera " Kuraiickoii YroapHOM
WnxenepHo-TexHonornyeckoit Kopnopanuu cienyromue:

The duties of Satbayev University and China Coal Engineering and Technology Group Corp
are as follows:

W HITTIER X 55

OtBercrBenHocTh Carbaes YHHBEpCHUTETA:

Responsibility Satbayev University:

R EEE MR REFNTEFNS:




4.1. MarepuaJbHO — TEXHMYECKOE M KaJpOBOE OOECIeYeHHE COBMECTHBIX IPOEKTOB B
yIIIe00BIBAIOIIEH TPOMBIIIICHHOCTH, B TOM YHCJIE H 10 JI€Ta3alli¥ METAaHO-YTOIbHBIX I11aCTOB.

4.1. Material, technical and personnel support of joint projects in the coal mining industry,
including the degassing of methane-coal mines.

4.1. ERERFALZRERSHRIBAAARGRELENER, RKAFMARZH.

4.2. [TlpemocraBleHHEe MOIMHOTO BBIYMCIMTENBHOIO KIacTepa M KOMIBIOTEPOB C
COOTBETCTBYIOIIMMH  TEXHWYECKHMH  XapaKTEPUCTHUKaMH,  CIENHMAIbHO  0OOpyIOBaHHBIX
MOMEIIEHNHM, OpPr. TEXHHKH W HHOTO OOOpYyIOBaHMs, CHENHAIM3HPOBAHHLIX Ia0Oparopui Mo
HCCJIeIOBAaHUIO KEPHa. ‘

4.2. Provision of a powerful computing cluster and computers with appropriate technical
characteristics, specially equipped rooms, office equipment and other equipment, specialized
laboratories for core research.

4.2. AARGREALENTENEEMESELRARTERNITEN. FHRIE7HM,
HAREXEE. BTROARHELIEE.

4.3. CocTaBjeHHe U 3allMTa MPOSKTOB U OTUETOB, IpE]CTaBIEHHE B3aHMHBIX HHTEPECOB B
rOCYIapCTBEHHBIX OpraHax, B clIydae COBMECTHOIO BBITOIHEHHMS IIPOEKTOB.

4.3. Drafting and protection of projects, reports and the representation of mutual interests in
state bodies, in case of joint projects implementation. :

4.3. EHEZEEES, AREFHMRERZTERE AR RPN EF .

4.4, Hay4HO-TEXHHYECKOE CONPOBOXKIEHHE M MOHHMTOPDHHI BBIIOJHEHHS COBMECTHBIX
MIPOEKTOB.

4.4, Research and technical support, and monitoring of the joint projects implementation.
4.4, REARMBAIFRIEENEIZRER.

4.5. PaGoTa ¢ TEppUTOPHATHHBIMH | €0IOTHYECKUMH YIIPaBICHUAMH.

4.5. Work with territorial Geological Departments of Kazakhstan.
4.5. 5iFERABELIITEE.

4.6. Opranmsaimsi peKiambl B CPEICTBaX MacCoBOH HMHQOpMAIMM B CIydYae IMOIyYEHHS
TIOJIOXKUTENIBHBIX PE3y/TETaTOB COBMECTHOIO BBIITOTHEHHMS IIPOEKTOB.

4.6. Organization of advertising in mass media in Kazakhstan in case of positive results in
joint projects implementation.

4.6 HAETEEE R IFHRN AR ERRERFERETIEEEE.

4.7. CocTaBieHre COBMECTHBIX YUeOHBIX IPOrpaMM IO MarucTparype 1 JOKTOPaHType.

4.7. Drawing up joint training programs for master’s and PhD degrees.



4.7. SERBAEARFESIHIEEST LT UHAARSZBRE AT F M0
SEFRI

4.8. Opranu3anus peKjiamMbl i TOIePXKKa [eIeBOro 00y4eH s KaHIUIaTOB U3 OTPACIH.

4.8. Organization of advertisement and support on targeted training of candidates from the
coal bed methane industry of Kazakhstan.

4.8. HERAATFBHMMERERSFALITIEARBINNGT SHHETEE.

4.9 Opranu3anus CrenHaIi3uPOBAHHBIX CEMHHAPOB ¥ TPEHUHIOB [0 HOBBIM TEXHOJIOTHSM B
YITIeN00BIBAIOMIEY IIPOMBIIIICHHOCTH Ha IIEPHOIMYECKOM OCHOBE M  00pa30BaTeNIbHBIX
HHCTHUTYTOB ¥ MIPOMBIIIJIEHHOCTH.

4.9 Organization of specialized seminars and trainings on new technologies in the coal mining
industry on a periodic basis for academic institutions and industry.

4.9. FHIBLFERITULRZARNAAFITLANAT RFEALEITSHIL.

OtBercTBeHHOCTE KnTaiickoit YronpHo MEkeHepHO-TexHOMOrnuecko Kopnopaliuu:

Responsibility of the Xi’an CCTEG:

FEB TEARLARRERABMTIEMNS:

4.10. Pa3paboTka COBMECTHBIX Y4EOHBIX IIPOrPaMMBI [UIS BY30BCKOIO U IOCICBY30BCKOTO
o0pazoBanus Ha Oa3e yueOHbIX nporpamMM CarbaeB YHHBEPCHTETA.

4.10. Development of joint curricula for undergraduate and postgraduate education based on
the Satbayev University curricula.

4.10. BRI AFRERFERHFEEIMRRAFREFNEELARMARERTREE.

4.11. Opranu3anus NEPUOIMYECKAX CTHXHPOBOK (B T. 4. MIPOU3BOIACTBEHHBIX NMPAKTHK) JUISL
CIEeLMaINCTOB IIPOU3BOACTBEHHBIX 51 Hay4YHO-HMCCIIEA0BATENBCKUX OpraHM3alui,
poheccopCKO-IIPENONaBarTelbckoro  cocraBa, JOKTOpaHTOB M MarucrpanToB — CarbaeB
Vunupepcurera B Kuraiickoit Yronproit MmxenepHo-TexHonorndeckod Koprmoparuu ¢ Bbliadeit
MEXIyHApPOJHBIX CepTH(HUKATOB; OCYIIECTBICHHE HX MOHHTODHHIA BO BpeMs IpeObIBaHHS Ha
CTa)XUPOBKaX;

4.11. Organization of periodic internships (including production practices) for specialists of
production and research organizations, faculty, PhD and master’s students of Satbayev University
in Xi’an CCTEG.

4.11. AMIEREHEMTURARAR. ARG, I REXFRM LT EFMEIH
RERBEARRRMWBHLS (BFEEFZER) LK.

4.12. CoBMecTHOE HayyHOE PYKOBOICTBO IIPOTPaMMaMH IOKTOPAHTOB M MAaruCTpaHTOB
CarbaeB YHUBepcHUTETA.



4.12. Joint supervision of masters and PhD students of Satbayev University.
4.12. BEESREAZFHMIMELE.

4.13. TlposemeHne CeMHMHApOB, MNPAKTHYECKIX 3aHSTHM, KOHCYIbTAIWH, JEKIUA L
CTYIEHTOB, MarucTpaHToB, JOKTOPAHTOB H [penoaaBareNel, CIeNUaliCTOB MPOU3BONCTBEHHBIX
opraHM3alyii Ha IPEMepax PealbHBIX MOJICBBIX JIAHHBIX;

4.13. Conducting seminars, workshops, consultations, lectures for undergraduate and
postgraduate students, teachers and specialists of the industry as real field values;

AB.ﬁﬂ%ﬂ%ﬂﬁkﬁ%ﬁﬂiﬂﬁﬁiAﬂWﬁﬁﬂﬁ*Aﬁ#ﬁﬁ*ﬁﬁ%\
BRERHES.

4.14. TIpenocTaBleHAE IKCIIEPTOB JUIs POBEICHI CIeNMaTbHBIX CEMUHAPOB ¥ TPEHUHIOB T10
BOIIPOCAM TEXHOIOTHIECKUX JOCTEKEHHH B yI/IeNOOBIBAIOIIEH TPOMBIIIICHHOCTH, IO cbopy u
yTHJIM3allAH METAHOBOTO rasa.

4.14. Provision of experts for conducting special seminars and trainings on technological
advances in the coal mining industry, the collection and utilization of methane of Kazakhstan.

4M.%ﬁﬂ%ﬁ%%@ﬁﬁ%%\ﬁ%%ﬁ%ﬂﬁ#ﬂ%ﬁ*ﬁﬁﬁﬁ%%iﬁ\
ZHE BT S FE.

4.15. TpenocrasieHne NHQPOBBIX uH(pOPMAIMOHHBIX MaTePHAIOB/PEKIAMHBIX ITPOCTIEKTOB 1
[1J1AKATOB, METOIMUECKUX MOCOOMH (B T.4. MO TPOrpaMMHOMY 00eCIIeUeHNIO) s HCIIOIb30BaHMS
Car6aeB VHMBEpPCHTETOM B yueOHO-00pa30BaTeIbHBIX MPOrpaMMax.

4.15. Provision of digital information materials/advertising brochures and posters,
methodological manuals for Satbayev University to use in academic programs.

4%.%ﬂﬁk%ﬁﬁﬂﬁ?ﬁ#%%?ﬁﬁﬂﬂ*ﬁﬁﬁ%\ﬁﬁﬂﬁﬁ?%o

4.16. OkasaHde TIOMOINM B HAIKHBAHMM CBI3CH CarbaeB VYHmBepcutTeTa € APYTHMH
MEKTyHAPOIHBIME POM3BOJICTBEHHBIMA, Hay4HO-MCCIIeI0BATEIbCKUMH 1 00pa3oBaTeIbHBIMH
yUpEeXICHUSMH, yYacTBYIOIIMMH B IpoeKTax M TporpaMmax B yrieno0bIBaroei
IPOMBITIIEHHOCTH, TI0 COOpY H yTH/IM3AIHA METAHA.

4.16. Assisting in the establishment of cooperation links of Satbayev University with other
international production,’ research and academic institutions that are involved in projects and
programs in the coal mining industry, in the collection and utilization of methane.

4%.W%ﬂﬁk%%ﬁﬁﬂﬁﬁ&ﬁ\%ﬁﬁ%ﬂﬂmﬁﬁﬁ¥\ﬁﬁﬁm%5ﬂ
AmB&1E.



CoBmecTHas 0TBeTCTBEHHOCTE CTOPOH:

Joint responsibilities of the Parties are:

WHERITTIEFIN S

4.17 Y4acTBOBaTh B pealM3alHU DE3YIBTaTOB COBMECTHBIX HAYYHBIX W HHHOBAIMOHHBIX
IPOEKTOB. AKTHBHO MPOIAraHaAMpoBaTh MOTyYeHHBIE PEe3ylIbTaThl COBMECTHBIX HAyYHBIX U
WHHOBAIIMOHHBIX HCClenoBanui B Pecriybivke Kasaxcran u 3a pybexom;

4.17. To participate in the implementation of the joint project results and actively promote the
obtained results of joint innovative research in the Republic of Kazakhstan and abroad:

4.17. BRAFRAZOIFINE, FRRMEDNTE 0IF R RAEMEE S ATEAE SN

4.18 Jlpyrue coBMeCTHBIE ¥ B3aMMOBBITOIHBIE IIPOEKTHI, COITIaCOBAHHBIE MeX Ty CTOpOHAMH

4.18. Other joint and mutually beneficial projects agreed between the Pa rties;

4.18. WEHENEMESEMERRAE.

4.19 OGecrieunts KOH(HAECHIHMANTEHOCTE HMHGOPMAlWM M NpaBa HHTEICKTYaIbHOM
COOCTBEHHOCTH 3aKa34YMKOB;

4.19. To ensure confidentiality of information and intellectual property rights of customers;

4.19. B RIAE P EBRMRHURE

4.20 Pacnionararh ynmpaBIeHYeCKHM H TeXHHYECKHM IEPCOHANOM, KOTOPbI BHE 3aBUCHMOCTH
OT IPYTHX O0SA3aHHOCTER NOKEH HMETh MOJHOMOYHS M PECYPChl, HEOOXOIHUMBIE [UIS BHITOMHEHHS
CBOMX 0053aHHOCTEH B paMKaX BBIIIOJHEHHS COBMECTHBIX IIPOEKTOB;

4.20. To have managerial and technical staff who must, regardless of other responsibilities,
have the authority and resources that are necessary to fulfill their responsibilities within the joint
projects implementations;

4.20. MEEEP, WHAREBEREEBNHRNAMERRIESER B BIRF SHE.

4.21 OcymecTBnaTh 0OMEH HAayYHBIMH H3JaHHSMH, MyOIUKAIUMAMH M IPYTHMH BHIAMH
uHbOpMaIUH

4.21. To exchange research publications and other types of information;

4.21. FRFARXR. HRFIPMEMEBREIZR.



422 Ompenensars NOMUTHKY M NPOUEAYpPHI, IO3BONSIOIIME H30EKATh BOBICUCHUS B
KaKytoo-1mmb0o  JIeATeNbHOCTh, KOTOpas CHH3WIa Obl J0BEpHE K KOMIIETEHTHOCTH H
OecrpucTpacTHOCTH CarbaeB VYHuBepcutera " Kwuraiickoit YroapHOI
Hmxenepro-Texnonornyeckoit Koprnopanuu.

4.22. To identify policies and procedures in order to avoid involvement in any activity that
would reduce the credibility of Satbayev University’s and XIAN CCTEG's competence and
impartiality.

4.22. WABEEGERANERF, RLSEIRPEMEWN S EESHNELE.

-

CTATBSI 5/ARTICLE S/ R &
KOHOUJAEHIIMAJIBHOCTD / CONFIDENTIALITY / &1

5.1. Texer u ycnosusi I'enepanpaoro Cornamenus, AOKyMeHTamus ¥ robas wH(OpMaIms,
nepenaBaemble CtopoHamu Ipyr Apyry no CornameHuio, SBISIOTCS KOH(GHICHIMAILHBIMH B
TEUCHHE CpOKa ero JEHCTBHs, a TAaKXKe B TeYeHHME 5 (IIATH) JIET IOCTe CPOKa €ro 3aBeplIeHHs.
Jannas uadopmarys He OyIeT HMH OITyOIMKOBBIBATHCS M/UIM PACHPOCTPAHITHCS UL BCEOOIIETO
CBEJICHHUS, & TaK)Ke IepelaBaTbCs TPETHUM JIMIAM 0e3 IpeaBapuTeabHOrO MUCEMEHHOIO COITIACHS
Ipyroé CTOpOHBI,

5.1. The text and terms of the General Agreement, documentation and any information
transmitted by the Parties to each other under the Agreement are confidential for the period of its
validity, as well as for 3 (three) years after its completion. This information will not be published
and/or disseminated to the public, as well as transferred to third parties without the prior written
consent of the other Party;

5.1. WMANMAHYHIAMERRSHUBEXNE. WAXRNESZEHITH
B, REMREMNELE 3 F£. REWNHFHERE, FA—FFSRE=HF AT/
2%,

5.2. B cmydae oOHapyXeHHS YCIOBHM MM TEXHWYECKAX CPEICTB, CIIOCOOCTBYIOIIMX
HapyLICHAIO KOH(GHAeHIHaTbHOCTH, CTOPOHBI HEMEUICHHO CTaBIT B W3BECTHOCTH APYT Apyra. B
cllydae MpPUYMHEHUS yilepba B pe3ylbTare pasIalleHus KOoHQUACHIMAIbHOM HH(pOpManuu
CropoHa Bo3MmeniaeT yiiepO Apyroi CTOpoHE.

5.2. In case of detection of conditions or technical means conducive to breach of
confidentiality, the Parties shall immediately notify each other. In the event of damage resulting
from the disclosure of confidential information, the Party reimburses the damage to the other party.

5.2 —HMARENERAGEATNRGIEAFEN, NABERANS. E—
AARIFREBUEN H—HERREN, ERABAEN—HNES—HFHITIRERE.

CTATHS 6/ ARTICLE 6/ &



®UHAHCOBBIE YCJIOBUS / FINANCIAL CONDITIONS /| &%

6.1. Kaxnas CropoHa caMOCTOATENBHO HECET Bce (MHAHCOBBIE PAaCXObl IO Peau3aluu
T€HEPAIbHOTO COIIAIEHHS O COTPYIHUYECTRBE.

6.1. Each Party shall independently bear all financial expenses for the implementation of the
General Cooperation Agreement.

6.1. &5 NIRITABHITRMNEITEA,

6.2. Jlng Bcex IeJIeBBIX IPOrpaMM OT IIPOU3BOACTBA B TOPHOIOOBIBAIOIIEH IIPOMBIIIIEHHOCTH
BECh J10X0]] OyZeT MPONOPIHOHAIBHO Pa3eNiéH Ha OCHOBE YPOBHS BOBJICUEHHS/yIacTHs KaKIOH 13
cropoH. Jlonu OyneTr B3auMHO OOCY>KAEHBI 10 Hadalla IPOTPaMM.

6.2. For all target programs from production in the mining industry, all income will be
proportionally divided based on the involvement/participation of each party. The shares will be
mutually discussed before the programs begin.

6.2. MARKMEEMBRITEUER. BEENBMFENYENARESELNE
RIEE B 7 B

6.3. Jlns  BBHINONHEHMs/pealu3alldd  COBMECTHBIX  00pasOBATENBHBIX  IIPOTPaMM,
Hay4HO-MUCCICJIOBATEIbCKAX, IPOU3BOACTBEHHBIX M  HHHOBAIMOHHBIX  IMPOEKTOB  MOIYT
IPUBJIEKAThCS (MHAHCOBBIE CPENCTBA, BBIICNISEMBIE H3 PECIyOIMKAHCKOTO OOIKETA; CPENCTB
roCyIapCTBEHHO-YaCTHOIO MApTHEPCTBA; CPEACTB MOCTYIUBIIAX OT OpraHU3aluit, IpeaNpUITH 1
YUIPEXICHHUH [0 JOTOBOPAM; CIENHAIbHBIX CPEJICTB, BBIICTISIEMBIX MEXKIyHAPOIHBIMA HAyYHBEIMH,
o0pasoBaTenbHBIME (OHIZAMH W OpraHHM3allMsIMH; [OXONOB OT y4eOHOM, HCCIIeIOBaTeIbCKOM,
IIPOU3BOJICTBEHHOM M KOHCY/JIBTAllMOHHOM JEATEIbHOCTH; O1aroTBOPHTENBHBIX U MONEYUTEIBCKIX
¢ounoB, Ou3Heca, IPaHTOB, CIIOHCOPOB, IOOPOBOJBHBIX MOXKEPTBOBAHMH IOPHAMYECKHX H
(usnYecKuX NHII, MEIIEHATCTBO; JOXOJ0B OT peain3allii Pe3ynbTaToB HAaydHHIX paboT. BHermHue
Gonpl, momydYeHHBIE W3 JIOO0T0 W3 BBIIICYNIOMSHYTHIX MCTOYHHMKOB, JOKHBEI OBITH Pa3IeleHbI
Mexxy CTOpOoHaMH B COOTBETCTBHH C ITYHKTOM 6.3.

6.3. To implement joint academic programs, research, production and innovation projects the
financial resources allocated from the republican budget; means of public-private partnership;
funds received from organizations, enterprises and institutions under contracts; special funds
allocated by international scientific, academic funds and organizations; income from training,
research, production and consulting activities; charity and trust funds, business, grants, sponsors,
voluntary donations of legal entities and individuals, patronage; income from the implementation
of research results may be attracted. External funds received from any of the above sources shall be
divided between the Parties in accordance with the paragraph 6.3.

6.3. BAAMERITER L. HEFE. & FPAUAFTE N RA T ERE FARTHE,
MARE(ERS. SREE. BRAERERRERMEARNETR LKL HI . ¥
FE. EEEHRSNRNEERERLEL, S0, BNE. BHE. EARAN LR
B BE: FRRRSEERGUON. A LREARERBH AR EE S 63 Kt
.




T4 RE—FHHERE, F—FELERBRY. X4F (R) £ LERASET 4
M. FiRA (R) B4 ERFR.

CTATHS 8 / ARTICLE 8/ 8/\&
IOPUINYECKASL CUJIA TEHEPAJTBHOTO COIIAIIEHUSI O COTPYIHHYECTBE
LEGAL VALIDITY OF THE GENERAL COOPERATION AGREEMENT
Y BE R A

8.1. Hacrosmee. I'enepansroe Cormarenie o COTpyIHHYECTBE He COIEPKUT 00S3aTEIbCTB,
TIOIEKAINX K HCIIONHEHUIO HA OCHOBE HAIIHOHAIBHOTO MM MEXIyHapoaHoro mpaBa. Kpome
TOr0, HaMeperus: CTOPOH He MOTIeXkaT Pa3OUPaTeIbCTBAM MO HCKOBBIM TPeGOBAHUSIM U He OyayT
CUMTAThCS TAPAaHTHHHBIME 0053aTeIbCTBAMH, BRIPAXXEHHBIMHA WM NIOJPa3yMeBacMbIMH.

8.1. This General Cooperation Agreement does not contain obligations that are subject to
enforcement based on the national or international law. In addition, the intentions of the Parties are
not subject to claims proceedings and will not be considered as a guarantee, expressed or implied.

8.1. AMWUTEEREERREFEELRBHITH NS, Wb, BT W EETHEY
FEF MR, TLENMHEH TR T HHERE.

8.2. CTOpOHBI COINIACHIIHCH, 9YTO HE BIIPAaBE IepeIaBaTh TPETHUM JIMLAM Pe3YJIbTaThl
COBMECTHBIX HCCIIEIOBAHUM.

8.2. The parties agreed that they cannot share the results of joint research with third parties.
82. BA —HRE, NI FABEE=ZFHEFRRE.

8.3. Hacrosmee reHepajpHOE COIIANIEHHE O COTPYIHHYECTBE COCTABIACTCS B 2 (mByx)
OK3EMILIAPAX, Ha PyCCKOM, aHIIMACKOM M KHTaiCKHX SI3bIKAX, 110 OAHOMY JUIsl Kax1o# 13 CTOpOH.

8.3. This general cooperation agreement is made in two (2) copies, in Russian, English and
Chinese languages, one for each Party.

83. AMUWIBEHBN. XXhdXHE5, —R 24, AT LH—4%.

CTATBSI 9/ ARTICLE 9/ BHh &
BHECEHME IIOITPABOK/ AMENDMENT / &iT

9.1. JIrobast n3 CTOPOH MOXeT 3alpOCHTh B MACEMEHHOH hopMe IIEPECMOTpPa, U3MEHEHHS HIIH
TIONPABKH BCEX, HIH JIF0O0H YacTu HacTosimero I'enepansaoro CoMaleHus 0 COTPYIHAYECTBE.

9.1. Either Party may request to review in a writing form, amend or correct all or any part of
this General Cooperation Agreement.

01 RAMTERUF AR AR BUGLHIH ) AA#THFE, BURELE.

9.2. BHeceHHE W3MEHEHHH W [IONONHEHHH B IIPOEKT I'enepansroro Cormnamenus o
COTPYIHHYECTBE JOMYCKAETCS 110 B3aUMHOMY cornacuio CTOpoH.



9.2. Amendments and additions to the draft General Cooperation Agreement are allowed by
mutual agreement of the Parties.

9.2. XA —HEET A AN #THE KM,

9.3. JIoGo#i mepecMOTp, HW3MEHEHHE WM IIONpaBKH, comacoBaHHble CTOpoHamu B
NHCHMEHHOM (GopMe, SBIAIOTCS HEOTheMIIeMOH 4acThio HacTosmero I'enepansroro Cornamenus o
COTPYIHHYECTBE.

9.3. Any review, amendment or corrections agreed by the Parties in a writing form is an
integral part of this General Cooperation Agreement.

93. ZRFRAENEMFEFE. BRRNEERZRBUNA KT L.

9.4. V3MeHeHHs ¥ JONOJHEHHUs, BHOCHMBIE B [ eHepanpHoe CoINaleHue 0 COTPyAHHYECTBE,
0(hOPMIISIFOTCSI B BH/IE JOIOJHHUTEIBHOTO IMCBMEHHOIO COITIANIEH S K T€HEPAIbHOMY COTIAIIEHHIO
0 COTPYIHHYECTBE, SIBISIOMIETOCS €T0 HEOTHEMIIEMOM YaCThIO.

9.4. Amendments and additions to the General Cooperation Agreement are formalized in the
form of an additional written agreement to the general cooperation agreement, which is its integral
part.

9.4, XEA LAY A AN D E AN I R 24T, ADE A A& R B4R
5RMAEAARFRKA.

9.5. JIroboit mepecMOTp, H3MEHEHHE HIIM MONPaBKa BCTYNAET B CHIIY C JaThbl, KOTOpas MOXeET
ObITH onpeneneHa CTOpoOHAMH 110 B3aUMHOMY COITIACHIO.

9.5. Any revision, amendment or corrections will come into effect from a date that can be
determined by the Parties based on the mutual agreement.

9.5. AMAMPMNBIT. BARKEE, HABRBHNARTAEZHE K.

CTATDBSI 10 / ARTICLE 10/ $£+%&
MPUOCTAHOBKA T'EHEPAJILHOI'O COIVTAIIEHMS O COTPYIHUYECTBE
SUSPENSION OF THE GENERAL COOPERATION AGREEMENT
ixa9P 1E

10.1. Kaxxnas Cropona coxpaHseT 3a coO0¥ IIpaBo, B I1€JI0M HJIH YaCTHYHO, Ha IPHOCTAHOBKY
neiicteus Temepanpnoro CorameHus O COTPYJHHYECTBE M3 COOOpaXkeHHMH COOCTBEHHBIX
HMHTEPECOB, OOIIECTBEHHOTO MOPSIKa WX 3IPaBOOXPAHEHHMS, BCTyNAIOIlee B CHIIY MOC/e Moxadu
IMCEMEHHOIO YBeIOMJIEHHsS 06 3ToM Ha aapec apyroil CTOpoHEL, He No3aHee, 9eM 3a 30 aHei 10
IIIaHUpyeMo# narel mpuocTaHoBkH. llITpadHble CaHKIMH IO JAHHOMY IYHKTY T€HEPaJbHOIO
COTJIAIIEHHS O COTPYIHUYECTBE HE IIPENYCMOTPEHBI.

10.1. Each Party reserves the right, in whole or in part, to suspend the operation of the
General Agreement of Cooperation for reasons of its own interest, public order or health, which
comes into effect upon written notification of this to the address of the other Party, not later than 30
days up to the planned date of suspension. Penalties for this item of the general agreement on
cooperation are not provided.



10.1. =77 B F B &R0 5. /036 Bk P o /020 4 B vl JE [ 7 ob o ENUSAEAE S R P
R, BRWIORUBEHR B L —F. £ AL B — 07 R A A

10.2. B yBemommennn nomxma OwITH ykasaHa NpHYMHA DPacTOPKeHHs | eHepaibHOro
Cornamenus o COTPYIHHYECTBE, IOJDKEH OrOBApHMBATHCA OOBEM aHHYITMPOBAHHBIX JOTOBOPHBIX
00S3aTeNIbCTB, a Takke nara BCTYILUICHUS B CHJy pacTopenus [emepambHoro Cormamenus o
COTPYIHHYECTBE.

10.2. The notice should indicate the reason for termination of the General Cooperation
Agreement and the amount of cancelled contractual obligations should be discussed, and also the
effective date of termination of the General Cooperation Agreement should be specified.

10.2. 3 09 8 Ko o 7 3 O A 2 0k g 8 FNRBHNER LS, HELHh
WHY £ 20E 3. '

CTATbBSI 11 / ARTICLE 11/ £+—%&
PASPEHIEHHME CIIOPOB / DISPUTE RESOLUTION / &iYfiZ R

Jlrobble pasHOrTachs miw CIOpeI MeXAy CTOPOHAMH KacaTelbHO TOIKOBAHIS u/unm
TIPUMCHCHHS YCIOBHH M IYHKTOB HACTOSINEro [ CHEpanbHOro COIMAIleHHs: O COTPYIHUYECTBe
AODKHBI PETyJIMPOBATHCS  B3aUMHBIMHU JOTOBOPEHHOCTSMH H B XOJ€E IEPETOBOPOB  MEXIY
Croponamu, 6e3 o6parnenus x noMomH TpeTbux CTOpoH.

Any differences or disputes between the Parties concerning the interpretation and/or
application of the conditions and clauses of this General Cooperation Agreement shall be governed
by mutual arrangements and during negotiations between the Parties without recourse to third
parties.

PRI XA A A0 5 SRR 7 89 (AT A 244 R o B 7 W 7 AR, HE B 3%
HME A EREE =0,

CTATBA 12/ ARTICLE 12/ $+=%&
CPOK JEVICTBUSI U 3ABEPIIEHUE / TERM AND TERMINATION / HiRRFI4L |
Hacrosmmmit T €HepabHOe Cornamenue o COTPYNHUYECTBE BCTYNAET B CHIY C Jarhl €ro

TMOMINCANNS W NEHCTBHTENEH B TEYeHHE IEpHONA Tpex (5) JeT, ¢ ycloBHEM NerMTHMHOCTH
TIOTIPABOK H MONM(HKALHH, ClIe/IaHHBIX B IIEPHO & JeHCTBHSL.

This General Cooperation Agreement shall come into effect on the date of its signing and be
valid for a period of three (3) years, subject to the legitimacy of amendments and modifications
made during its period of validity.

AMREEFLHRAR, BEAZ (3) £, HHE AR 75 B X A AT

B cayuae, ecim Croponsl HacTosimiero I'enepampHoro Cornmammenns o COTPYOHHYECTBE
PCUIAIOT MPOTHTE CPOK €r0 NEHCTBHS, TO OHH HOJIKHD] ACNIaTh 3TO C MOMOINBIO CIEIHATHLHOTO
Cornamenus B miucsMerHON opme, monTBepK NAIOIIHMI IpHHSTHE pelieHus.

In the event that the Parties of this General Cooperation Agreement decide to extend the term



of its validity, they must do so by means of a special Agreement in a writing form which confirms
the decision.

A, fﬁﬁﬁﬁ&ﬁw‘(%ﬁl‘w’wﬁu%ﬁ%ﬁ@% — 7T A

CTATBS 13 / ARTICLE 13/ Et+=%
KOPPECIIOHAEHIIUSI/ CORRESPONDENCE / EE]

HIDKCYKa3aHHbIe azpeca Carbaes YHuBepcurtera 51 Kwuraiickoix Yronsroit
Hmxenepro-Texuomornueckoit KOpIopanuu:

All correspondence under this general cooperation agreement must be In a writing form in
Russian and in English and/or delivered by registered posts, sent to the e-mail address or facsimile
number at the following addresses of Satbayev University and Xji'an CCTEG:

j&wi)‘(#hﬁtfﬂé’vi@ﬁ)ﬂ@}ﬂfﬁﬁ@ﬁ%ﬁ(#’—%ﬂ BT H 4 512 BT B 1 =,
T EF X7

HAO

HCCII€10BATENbCKHIT TEXHHYECKHI YHHBepcuTeT

«Ka3zaxckmii HalHoHaIbHbIH | Xi’an Research Institute of China Coal Technology
& Engineering Group

uvenn K.M. Carnaepay HER T H Litfe-g i o
NCJSC Satbayev Kazakh National Research
Technical University

P B SLTE [ S R Ao

E-mail: nuremey@mail.ru

BIN:150140008602

IIC: K2628560000006968618

KBE 16

AT'® JSC Bank CenterCredit

BIC: KCJBKZKX

Rector of NCJSC Satbayev Kazakh National

Research Technical University

Registered address:
82.Jinye 1-stStreet Xi’an Shaanxi
Tel.: 0086-88767167

e-mail: runeverest@163.com

Inc

Yanta sub-branch, Bank of China
BIC

Representative CCTEG

c.s. Dong Shuning




